
an aproutf tu a rIplaI

al am akju:zd av nnskwoutC1N, S18rlaS£1'JZand sIgIlIflkl;t ounnI~z.
oa lataI' ar m£ntab] m S,\tI a I~dpClpa, and mal oun dlfcns wud

p:uClld plClf£sa TRAGERZOUllkl,lS3nil] 1nz "f3St aprDkSlmCIN ".
oa soul £\"Idl,lSfJ I1nskwoutc1II; (oa talt] av IZ pClpa) haz bm treIst

tu a talplIj £1'a: fa 01S a [ rl::dIlI apulad3ulz.

kJ;lS3IlIIj" £1'8Z": a1 wud patrkjublr kwwrI TRAGERZk1'ItrsIzm av
mal stcltnll,lt oat parJ!aIjgwld3 !aIZ Wlom oa p:wju: av I1IjgWIstIk
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frJm a dlfrans av apmjan. mdi:d, It Iz durk]t tu a:gjn: 0;) p:>mt, az aI

am jU:ZlIj oa t3m "paralal]gwld3" m a s.\mwut drf1'allt weI fNm

TRAGER,az WIIbI f30;)r aparant apon rcfrans tu oa monougraf, " Systems
of Prosodic and Paralinguistic Features in English ", D. CRYSTALand
R. QUIRK (The Hague, 1964)-si: patlkjulJlr 01 Introduction, p. Il, W£:

oa bCISISfar an mtra-lrugwIstIk aproutI IZ dIskAst.
fa mall, oar IZ oa kWl::stJr;1ava " b:pas ". TRAGERZju:s JV oa w3d

tu IIjldu:d hIZ and Aoaz " total experience as adult native speakers of
the language" IZ malt dlfumt £ram oa won oat si:mz koman In
lIl]9WIStIks. nOU-WAndauts oa valju: av a neltlv spi:kaz tout} l::kspra

nans av oa IaU9wld3, bat It daz not klanfaI kArant IsjU:Z klf£ktld WIO
oa dIzaIrabIlrtI and ju:s av b:para tu b:l sAtI £ksprarrans Itsl::lf a

k:>:pas. 01 l::sansav a b:pas IZIualr Its famaltnas, pAblIknas, aks£sabIlrtI,
and sas£ptIbIlrtI tu tIaptJr-an-V3s rEfrans.

DAVID CRYSTAL.


